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MOTTO DAN PERSEMBAHAN 

 

Motto 

Pada akhirnya takdir Allah SWT selalu baik. Walaupun terkadang perlu air mata 

untuk menerimanya. 

(Umar Bin Khatab) 

“Begitu kamu memulai sesuatu. Tidak perlu lari, cukup berjalan dan lihatlah 

prosesnya disekeliling kamu” 

(Mark Lee) 

 

 

 

Persembahan: 

Untuk diri ini, keluarga tercinta, serta 

orang-orang baik yang saya cintai 

dan mencintai saya. 
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Abstrak 

Nourma Syafaul Fadilah Alih Kode dan Campur Kode pada Akun Twitter 

@collegemenfess, Skripsi, PBSI, FKIP UN PGRI Kediri, 2023. 

 

Kata kunci: Sosiolinguistik, alih kode, campur kode, twitter. 

Komunikasi berfungsi untuk melakukan interaksi dan hubungan sosial antara 

manusia. Bahasa merupakan alat komunikasi utama dalam interaksi sosial sehingga 

keberadaannya tidak dapat dipisahkan antara satu dan lainnya. Interaksi dalam 

komunikasi tidak lepas dari bahasa dalam sebuah percakapan yang terjadi. 

Penggunaan bahasa dalam media sosial sebagai alat komunikasi dalam berinteraksi 

sosial menimbulkan kecenderungan munculnya salah satu variasi bahasa yaitu alih 

kode dan campur kode. Alih kode dan campur kode tidak hanya dapat terjadi pada 

tuturan langsung, melainkan dapat terjadi juga pada media sosial khususnya 

Twitter. Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan bentuk-bentuk alih kode 

dan campur kode pada postingan dan komentar pada akun twitter @collegemenfess. 

Pendekatan penelitian pada penelitian ini menggunakan pendekatan 

sosiolinguistik dilihat berdasarkan ilmu yang dikaji, dan juga menggunakan 

pendekatan penelitian metodologis kualitatif deskriptif. Pengumpulan data 

penelitian ini menggunakan teknik simak bebas libat cakap dan dilanjutkan teknik 

catat, dengan instrumen penelitian yaitu peneliti sendiri atau orang yang melakukan 

pekerjaan untuk mendapatkan dan mengolah data. Data yang ditemukan dalam 

penelitian ini berupa kata, frasa, klausa, dan kalimat yang didapatkan dari hasil 

menyimak  dan mencatat dari akun twitter @collegemenfess.   

Berdasarkan analisis data hasil penelitian ditemukan 66 total alih kode dan 

campur kode pada postingan akun twitter @collegemenfess pada bulan Januari 

hingga Juli 2023.Terdapat 12 wujud alih kode dan rinciannya ada 5 bentuk alih 

kode ke dalam (internal code switching, 7 bentuk alih kode ke luar (external code 

switching), terdapat 54 wujud campur kode rinciannya adalah 15 bentuk campur 

kode ke dalam (inner code mixing), 31 bentuk campur kode ke luar (outer code 

mixing) dan 8 bentuk campur kode campuran (hybrid code mixing) pada akun media 

sosial twitter @collegemenfess. 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang 

Komunikasi adalah proses pertukaran informasi antara orang-orang melalui 

perangkat simbol, tanda dan gejala, atau perilaku yang sama. Definisi percakapan 

mensyaratkan minimal dua orang dan metode pengiriman pesan dapat dilakukan 

dengan menggunakan pendekatan komunikasi yang diselesaikan melalui seseorang.  

Komunikasi membantu manusia untuk berinteraksi dan menjalin hubungan sosial. 

Bahasa merupakan alat komunikasi utama dalam interaksi sosial sehingga 

keberadaannya tidak dapat dipisahkan satu sama lain. Komunikasi tidak dapat 

dipisahkan dari bahasa dalam sebuah percakapan yang terjadi. Bahasa digunakan 

untuk menyampaikan pesan, berita, perintah, atau tugas-tugas lainnya kepada lawan 

bicara atau kelompok diskusi dalam bentuk tulisan maupun lisan. Menurut Keraf 

dalam Setiawan (2022:2) bahasa adalah alat yang digunakan oleh anggota 

masyarakat untuk berkomunikasi melalui lambang bunyi yang diciptakan oleh alat 

ucap manusia. Menurut Bloomfield (dalam Setiawan, 2022:2) bahasa adalah sistem 

lambang yang terdiri dari bunyi-bunyi arbitrer yang digunakan oleh anggota 

masyarakat untuk berkomunikasi dan berinteraksi satu sama lain. 

Bahasa menurut Kridalaksana dan Djoko Kentjono (dalam Chaer, 2014:32) 

adalah suatu sistem lambang bunyi yang arbitrer yang digunakan oleh para anggota 

suatu masyarakat untuk berkomunikasi, bekerja sama, dan mengidentifikasikan 

diri. Bahasa pada dasarnya adalah alat untuk berkomunikasi antar manusia. Bahasa 

berfungsi sebagai alat komunikasi baik antar individu maupun antar kelompok. 
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Dalam hal komunikasi sistem lambang bunyi sangat penting karena tanpa sistem 

lambang bunyi seseorang tidak akan dapat berkomunikasi dan menyampaikan 

keinginannya kepada orang lain. Oleh karena itu bahasa tidak pernah lepas dari 

manusia. Sulit untuk menentukan apakah suatu aktivitas manusia memiliki lambang 

bunyi atau tidak. Menurut Crystal dalam Chaer (2014:33) tidak ada yang 

mengetahui secara pasti berapa jumlah bahasa yang ada di dunia. Hal ini juga 

berlaku untuk jumlah bahasa yang digunakan di Indonesia. Bahasa merupakan 

komponen penting dalam kehidupan manusia karena berfungsi sebagai alat 

komunikasi. Bahasa selalu terlibat dalam hampir semua aktivitas manusia baik 

dalam interaksi internal maupun eksternal. Oleh karena itu bahasa merupakan 

kebutuhan manusia untuk dapat berkomunikasi dengan masyarakat penuturnya. 

Sosiolinguistik adalah disiplin ilmu yang mempelajari hubungan antara 

bahasa dan masyarakat. Bidang penelitian ini terkait dengan dua bidang penelitian 

yang berbeda. Linguistik mempelajari struktur formal bahasa dan sosiologi 

mempelajari struktur masyarakat. Sosiologi adalah bidang yang mempelajari 

karakteristik dan variasi bahasa serta hubungan antara penutur dan fungsi berbagai 

bahasa dalam suatu masyarakat.      

Bidang sosiolinguistik mempelajari variasi bahasa termasuk kedwibahasaan 

(bilingualism) masyarakat yang berbicara dalam dua bahasa atau lebih atau orang-

orang yang berbicara lebih dari satu bahasa. Istilah bilingualisme mengacu pada 

penggunaan dua bahasa atau dua kodifikasi linguistik secara bersamaan. Untuk 

dapat menggunakan kedua bahasa tentunya harus mahir dalam penggunaan kedua 

bahasa yang tersebut. Bahasa ibu atau bahasa pertama anak disebut B1 sedangkan 
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bahasa kedua atau bahasa kedua anak disebut B2. Orang yang berbicara dan 

menggunakan dua bahasa dikenal sebagai dwibahasawan. Pada kenyataannya 

unsur-unsur kehidupan sosial dan interaksi linguistik menempatkan masyarakat 

dalam situasi ini.             

          Bahasa Indonesia, bahasa daerah, dan bahasa asing adalah tiga bahasa utama 

yang digunakan oleh masyarakat Indonesia. Bahasa Indonesia dan bahasa daerah 

memiliki kedudukannya masing-masing meskipun terkadang digunakan secara 

bersamaan seperti bahasa ibu yang menjadi bahasa pertamanya lalu bahasa yang 

lainnya menjadi bahasa keduanya. Nababan menyebutkan istilah "sosiolinguistik" 

yang mengacu pada studi bahasa dengan dimensi masyarakat. Beberapa faktor 

seperti migrasi dapat menciptakan masyarakat bilingual atau bahkan multilingual. 

Ketika sekelompok kecil orang bermigrasi ke tempat baru atau negara lain mereka 

mungkin tidak dapat berbicara dalam bahasa ibu mereka di tempat baru di mana 

mereka menetap. Pendidikan juga memiliki dampak yang signifikan. Seringkali 

anak-anak dididik dalam bahasa asing yang dapat menyebabkan anak-anak menjadi 

bilingual atau bahkan multilingual. Penggunaan dua bahasa dapat terjadi di mana 

saja dan kapan saja. Seseorang dapat menjadi bilingual di masa kanak-kanak 

maupun di masa dewasa. Namun peristiwa tersebut bisa terjadi di rumah, di 

sekolah, di masyarakat, atau bahkan di media sosial. 

          Media sosial menurut Nasrullah (2015) adalah media online yang 

memungkinkan penggunanya untuk mengekspresikan diri dan berinteraksi, 

berkolaborasi, berbagi, dan berkomunikasi dengan pengguna lain sehingga 

menciptakan jaringan sosial virtual. Tidak diragukan lagi media saat ini telah 
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menjadi cara baru bagi orang untuk berkomunikasi satu sama lain. Hal ini 

mempengaruhi banyak aspek kehidupan sosial. Cara orang berkomunikasi saat ini 

sangat dipengaruhi oleh kehadiran media sosial. Media sosial digunakan di seluruh 

dunia tidak hanya di satu negara tetapi juga di semua negara yang memiliki jaringan 

internet. Banyak bahasa yang digunakan dalam jejaring sosial terutama twitter. 

Twitter adalah jejaring sosial dengan banyak pengikut mirip dengan blog kecil dan 

sebanding dengan instagram dan facebook yang memungkinkan pengguna untuk 

berkomunikasi dari jarak jauh (dalam Iftinan & Sabardila, 2021:3). 

         Ketika bahasa digunakan di media sosial untuk berkomunikasi dalam 

interaksi sosial terjadinya alih kode dan campur kode merupakan hal yang umum 

terjadi. Appel (dalam Agustinuraida, 2017:67) menjelaskan alih kode sebagai tanda 

peralihan penggunaan bahasa karena adanya perubahan situasi. Menurut Thelander 

(1976:103) menyatakan bahwa campur kode adalah suatu peristiwa tutur dimana 

klausa-klausa maupun frasa-frasa yang digunakan terdiri dari klausa dan frasa 

campuran (hybrid clauses, hybrid phrases). Jika seseorang menggunakan satu kata 

atau frasa dari suatu bahasa kemudian dia mencampurnya dengan bahasa lain maka 

disebut campur kode. Peneliti ingin memaparkan peristiwa alih kode dan campur 

kode yang terjadi pada postingan dan komentar di akun twitter @collegemenfess.  

Dalam hal jejaring sosial seperti twitter fenomena perubahan dan pencampuran 

kode sangat mungkin terjadi. Twitter juga dapat diakses di mana pun dan kapan 

pun. Oleh sebab itu media sosial twitter sangat berperan penting dan berpotensi 

besar dalam kehidupan manusia. Akun twitter @collegemenfess dipilih sebagai 
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subjek penelitian karena dalam penggunaan bahasanya sering terjadi peristiwa alih 

kode dan campur kode.  

Pada akun twitter @collegemenfess terdapat  1.176.000 pengikut yang 

sebagian besar adalah mahasiswa dari seluruh Indonesia. Pada keterangan di profil 

akun tersebut tertuliskan “Tempat nongkrong & diskusi Mahasiswa”.  Semua 

postingan akun tersebut dari beberapa pengikut yang sudah diikuti oleh 

@collegemenfess. Pengirim postingan adalah beberapa pengikutnya yang 

merupakan mahasiswa yang biasanya membuat postingan tentang menanyakan 

semua permasalahan tentang perkuliahan. Yang memberikan komentar di akun 

@collegemenfess juga merupakan mahasiswa.  

          Peneliti sebagai pengguna aktif akun twitter melihat terjadinya peristiwa alih 

kode dan campur kode pada beberapa postingan dan komentar di akun twitter 

@collegemenfess. Para penulis komentar seringkali menuliskan komentar dengan 

menggunakan dua bahasa bahkan lebih. Penggunaan bahasa Indonesia, bahasa 

daerah, bahasa Inggris, dan bahkan bahasa gaul yang saat ini sering digunakan 

@collegemenfess oleh kalangan remaja.  

         Adapun penelitian terdahulu tentang alih kode campur kode yang dilakukan 

oleh Khoirun Nisa (2020) berjudul “Alih Kode dan Campur Kode Pada Akun 

Twitter @Guyonwaton”. Alih kode dan campur kode tersebut terjadi pada 

percakapan atau komentar di akun @Guyonwaton sedangkan penelitian yang akan 

diteliti adalah alih kode dan campur kode yang terjadi pada akun twitter 

@collegemenfess. Pada penelitian yang akan diteliti akan menjelaskan lebih 

banyak macam tentang alih kode ke dalam (internal code switching), alih kode ke 
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luar (external code switching), campur kode ke dalam (inner code mixing), dan 

campur kode ke luar (outer code mixing).  

          Penelitian yang telah dilakukan oleh Ayu Andini Sukmana, Hj. Ratu 

Wardarita, dan  Arif Ardiansyah (2021) yang berjudul “Penggunaan Alih Kode Dan 

Campur Kode Dalam Acara Matanajwa Pada Stasiun Televisi Trans7” bertujuan 

untuk mendeskripsikan penggunaan alih kode dan campur kode dalam acara 

Matanajwa pada stasiun televisi Trans7. Penelitian ini menggunakan teori dari 

Suandi (2014) tentang alih kode ke dalam (internal code switching) menggunakan 

bahasa Jawa, dan alih kode ke luar (external code switching) menggunakan bahasa 

Inggris, campur kode ke dalam (inner code mixing) dan campur kode ke luar (outer 

code mixing). Persamaan penelitian ini dengan penelitian yang akan diteliti ialah 

pada teori yang akan digunakan lalu perbedaannya terdapat pada objek, kelebihan 

penelitian yang akan diteliti ialah peneliti akan mencari alih kode dan campur kode 

ke luar dengan berbagai bahasa asing yang lain. 

B. Ruang Lingkup Masalah  

Agar penelitian tidak menyimpang dari permasalahan dan permasalahan lebih 

terarah maka dalam penelitian ini penulis membatasi dengan ruang lingkup. Ruang 

lingkup dibatasi pada penggunaan alih kode dan campur kode pada akun twitter 

@colegemenfess periode Januari-Maret 2023. 

C. Pertanyaan Penelitian 

          Berdasarkan latar belakang yang sudah diuraikan  penelitian ini difokuskan 

pada bentuk alih kode dan campur kode pada akun twitter @collegemenfess. Agar 
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penelitian ini dapat dilakukan lebih fokus maka yang akan diteliti dalam penelitian 

ini sebagai berikut.  

1. Bagaimanakah bentuk-bentuk alih kode pada postingan dan komentar di 

akun twitter @collegemenfess periode Januari-Maret 2023. 

2. Bagaimanakah bentuk-bentuk campur kode pada postingan dan komentar di 

akun twitter @collegemenfess periode Januari-Maret 2023. 

D. Tujuan Penelitian 

Tujuan penelitian berkaitan langsung dengan pernyataan rumusan masalah 

dan mencerminkan proses penelitian. Berdasarkan rumusan masalah maka tujuan 

yang ingin dicapai dalam penelitian ini sebagai berikut. 

1. Mendeskripsikan bentuk-bentuk alih kode pada postingan dan komentar di 

akun twitter @collegemenfess periode Januari-Maret 2023. 

2. Mendeskripsikan bentuk-bentuk campur kode pada postingan dan komentar 

di akun twitter @collegemenfess periode Januari-Maret 2023. 

E. Kegunaan Penelitian 

Diharapkan dengan melakukan penelitian seperti ini akan memberikan 

dampak positif bagi diri sendiri dan orang lain. Kegunaan yang diharapkan dari 

penelitian ini adalah sebagai berikut. 

a. Manfaat Teoritis 

Hasil penelitian ini diharapkan menambah wawasan dan menjadi sumber 

referensi untuk penelitian-penelitian selanjutnya, khususnya tentang alih 

kode dan campur kode. 
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b. Manfaat Praktis 

1) Bagi Pembaca 

Penelitian ini diharapkan dapat memberikan wawasan dan ilmu tentang 

penggunaan bahasa pada media sosial khususnya di twitter dan 

mendapatkan wawasan yang baru tentang penggunaan alih kode dan 

campur kode di media sosial twitter. 

2) Bagi Guru  

Penelitian ini diharapkan dapat memberikan sumbangan pengetahuan 

dan pemahaman strategi sosiolinguistik dalam pembelajaran agar 

peserta didiknya lebih mudah mencerna tuturan guru tersebut khususnya 

guru bahasa Indonesia. 

3) Bagi Mahasiswa Program Studi Bahasa dan Sastra Indonesia 

Tujuan dari penelitian ini adalah untuk meningkatkan pemahaman 

mahasiswa program studi bahasa dan sastra Indonesia tentang penelitian 

sosiolinguistik dengan fokus khusus pada fenomena campur kode dan 

alih kode. 
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